
Svenska – Instruktioner
Mediroyal Teleskopiskt Post-Op Knä

Generell information · Läs instruktionen noggrant. Produkten skall 
provas ut av medicinskt utbildad personal som arbetsterapeut, 
sjukgymnast, ortopedingenjör/tekniker eller läkare. Patienter med diabetes, 
cirkulationsproblem eller känslig hud skall konsultera sin läkare innan 
användning. Om patienten är allergisk, kontrollera materialinnehållet på 
produktens etikett.  

Indikationer · Denna ortos har designats för att ge extensions och 
flexionskontroll i knäleden efter operation. 

Kontraindikationer · Patienter med instabila frakturer skall generellt inte 
behandlas med denna ortos.  

Innan Applicering · Knäortosen kan enkelt justeras i längd. För bästa 
function, se alltid till att förankra den nedre delen på ortosen över 
malleolerna eftersom det förhindrar att den glider ner. Den övre delen kan 
justeras i längd individuellt. Det är exempelvis möjligt att ha en högre del 
lateral än medial. 

Justering · Justera längden på ortosen genom att trycka in den 
fjäderbelastade knappen i förlängningsdelen. Ortosens längd kan justeras 
från 52 cm till 72 cm. Efter att längdjusteringen gjorts skall extension och 
flexionsbegränsningen justeras. Rotera det genomskinliga plastskyddet 
över leden så att öppningen ligger över en av justeringspinsen. Öppna 
locket och placera pin:en för extension först, därefter flexion. Se till att 
justeringen görs exakt likadant på båda sidorna. Kontrollera att lederna 
stoppar simultant enligt de önskade begränsningarna.  

Applicering · Öppna alla kardborrbanden och justera ortosen. Applicera 
skumdelarna först, därefter placeras ortosen ovanpå skuldelarna. Justera 
bandens kompression till önskat stöd uppnåtts. Det lägre bandet ner mot 
malleolerna skall justeras med något högre kompression för att förhindra att 
ortosen glider.  

Ta av ortosen · Öppna alla banden och ta av ortosen.   

Reservdelar · Skumdelarna och banden är utbytbara och kan beställas 
separat under följande artikelnummer: 
POK111 Kit med Skumdelar  
POK112 Kit med band 

Skötsel och försiktighetsåtgärder · Polstringen kan tvättas i 40 grader 
maskin i en tvättpåse och sedan låta lufttorka. Patienter med nedsatt 
sensibilitet, känslig hud, diabetes eller dålig cirkulation skall alltid 
efterkontrolleras för tryckproblem eller ödem. 

För mer information besök www.mediroyal.se 

GB SE
English – instructions
Mediroyal Telescopic Post-Op Knee

General information · Read the instruction carefully. The product should 
be fitted by a medical professional like an occupational therapist, physical 
therapist, orthopedic technician or a medical doctor. Patients with diabetes, 
circulatory problems or sensitive skin should consult their doctor before use. 
If the patient is allergic, check the material content on the white label on the 
product. 

Indications · The product has been designed to provide extension and 
flexion support to the knee after surgery. 

Contraindications · Patients with instable fractures should generally not be 
treated with this brace.  

Pre Application · The Telescopic post op knee can be adjusted easily in 
length. Always make sure to extend the lower part as much as possible, 
making the brace to rest over the malleolus. That prevents the brace from 
sliding down. The upper part can be adjusted in length individually. It’s 
possible for example to have the lateral part higher than the medial part. 

Adjustment · The length of the brace should be adjusted first. It can cover 
a length from 52 to 72 cm.  After that the hinge should be set in extension 
and flexion. Rotate the clear cover until the opening is over one of the pins. 
Place the pin on the required location for extension first, after that setting 
the flexion. Make sure that the adjustment is done on both sides. After the 
setting has been done, test the hinge so they stop simultaneously.  

Application · Open all the hook straps and adjust the brace. Apply the foam 
parts first and then the brace on top. Adjust the straps to provide stability. 
The lowest strap should be applied tightly to prevent migration of the brace.  

Removal of the splint · Open the straps and remove the brace.   

Accessories · The foam lining as well as the straps can be ordered 
separately. Use the following article numbers:
POK111  Replacement Foam Lining
POK112 replacement Strap Kit 

Caring instructions and precautions · We recommend that the foam 
lining should be washed when needed in machine wash 40 degrees. Use a 
laundry bag. Patients with sensitive skin, diabetes or poor circulation should 
be observed. 

For more information consult www.mediroyal.se
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FI
Suomi – Käyttöohje
Mediroyal teleskooppirakenteinen postoperatiivinen 
polvituki

Yleiset tiedot · Lue ohjeet huolellisesti. Tuote on syytä sovituttaa 
terveydenhuollon ammattilaisella, esimerkiksi toimintaterapeutilla, 
fysioterapeutilla, ortopedian teknikolla tai lääkärillä. Potilaiden, joilla 
on diabetes, verenkiertohäiriöitä tai herkkä iho, on hyvä neuvotella 
lääkärin kanssa ennen tuotteen käyttöä. Jos olet allerginen, katso 
materiaalikoostumus valkoisesta tuote-etiketistä. 

Käyttöaiheet · Tuote on tarkoitettu antamaan polvelle leikkauksen jälkeen 
ojennus- ja taivutustukea. 

Vasta-aiheet · Potilaat, joilla on epästabiileja murtumia, eivät yleensä saa 
käyttää tätä ortoosia.  

Ennen pukemista · Teleskooppirakenteisen postoperatiivisen polvituen 
korkeutta on helppo säätää. Pidennä tuen alaosaa mahdollisimman 
paljon, jotta tuki sijaitsee kehräsluun kohdalla. Silloin ortoosi ei vajoa alas. 
Yläosan pituus voidaan säätää erikseen. Esimerkiksi on mahdollista, että 
lateraalinen osa on korkeammalla kuin mediaalinen. 

Säätö · Ensin tulisi säätää ortoosin pituus. Se voi olla 52–72 cm.  Sitten 
sarana tulisi säätää mahdollistamaan ojennuksen ja taivutuksen. Kierrä 
kirkasta kuorta, kunnes yksi karoista on reiän kohdalla. Sijoita kara ensin 
ojennuksen tarvitsemaan paikkaan, sitten säädä taivutuksen kara. Muista 
säätää molemmilta puolilta. Säädön jälkeen testaa saranoita niin, että ne 
pysähtyvät samanaikaisesti.  

Pukeminen · Avaa kaikki hakasnauhat ja säädä ortoosi. Pue ensin 
vaahtomuoviosat ja sitten ortoosi niiden päälle. Säädä nauhoja stabiiliuden 
varmistamiseksi. Alin nauha tulee kiinnittää tiiviisti, jotta se estää ortoosin 
siirtymisen paikaltaan.  

Ortoosin riisuminen · Avaa nauhat ja riisu ortoosi.   

Tarvikkeet · Vaahtomuovinen vuori ja nauhat ovat tilattavissa erikseen. 
Käytä seuraavia tuotenumeroja:
POK111 Replacement Foam Lining
POK112 Replacement Strap Kit 

Hoito-ohjeet ja varotoimet · Vuoria tulisi pestä tarvittaessa koneella 40 
asteessa. Käytä pesupussia. Ole varovainen tuen käytössä, jos sinulla on 
herkkä iho, diabetes tai huono verenkierto. 

Lue lisää osoitteesta www.mediroyal.se

DE
Deutsch – anleitung
Mediroyal Teleskop Post-Op Knie

Allgemeine Informationen · Lesen Sie bitte die Anleitung sorgfältig durch. Das 
Produkt sollte von jemandem mit medizinischer Ausbildung angelegt werden, 
z. B. einem Ergotherapeuten, Physiotherapeuten, Orthopädietechniker oder 
Arzt. Patienten mit Diabetes, Durchblutungsproblemen oder empfindlicher 
Haut sollten vor Verwendung ihren Arzt befragen. Ist der Patient allergisch, 
überprüfen Sie die Materialangaben auf dem weißen Etikett. 

Indikationen · Das Produkt wurde entwickelt, um dem Knie nach einer 
Operation bestmögliche Stütze bei der Streckung und Beugung zu bieten. 

Gegenanzeigen · Patienten mit instabilen Brüchen sollten im Allgemeinen nicht 
mit dieser Stütze behandelt werden.  

Vor Anwendung · Die Teleskop Post-Op Knie kann einfach in der Länge 
angepasst werden. Gehen Sie immer sicher, dass der untere Teil so weit 
wie möglich gestreckt wird, so dass die Stütze über dem Knöchel ruht. Dies 
verhindert ein Hinunterrutschen der Stütze. Die Länge des oberen Teils kann 
individuell angepasst werden. So kann zum Beispiel der Seitenteil höher sein 
als der Mittelteil. 

Anpassung · Die Länge der Stütze sollte als erstes angepasst werden. 
Sie kann eine Länge zwischen 52 und 72 cm abdecken. Danach sollte das 
Scharnier für Streckung und Beugung eingesetzt werden. Drehen Sie die freie 
Abdeckung, bis sich die Öffnung über einem der Stifte befindet. Setzen Sie 
zunächst den Stift für die Streckung in die benötigte Position, danach stellen 
Sie die Beugung ein. Stellen Sie sicher, dass die Anpassung auf beiden Seiten 
erfolgt. Nachdem die Einstellung erfolgt ist, prüfen Sie das Scharnier, so dass 
beide gleichzeitig stoppen.  

Anbringung · Öffnen Sie alle Hakenbänder und passen Sie die Stütze an. 
Legen Sie zunächst die Schaumteile an und danach darüber die Stütze. Ziehen 
Sie die Kletten fest, um Stabilität zu gewährleisten. Der unterste Riemen sollte 
sehr fest gezogen werden, um ein Abrutschen der Stütze zu verhindern.  

Entfernung der Schiene · Öffnen Sie die Kletten und entfernen Sie die Stütze.   

Zubehör · Das Schaumfutter und die Riemen können gesondert bestellt 
werden. Nutzen Sie dazu die folgenden Warennummern:
POK111  Ersatz-Schaumfutter
POK112 Ersatz-Riemensatz 

Pflegeanleitung und Vorsichtsmaßnahmen · Wir empfehlen das 
Schaumfutter falls nötig in der Maschine bei 40 Grad zu waschen. Benutzen 
Sie einen Waschbeutel. Patienten mit empfindlicher Haut, Diabetes oder 
schlechtem Blutkreislauf sollten beobachtet werden. 

Weitere Informationen finden Sie unter www.mediroyal.se

FR
Français – instructions
Mediroyal Genou Post-Op Télescopique

Informations générales · Lisez ces instructions soigneusement. Le produit 
devrait être ajusté par un professionnel médical comme un ergothérapeute, 
un physiothérapeute, un technicien orthopédiste ou un médecin. Les 
patients souffrant de diabète, avec des problèmes circulatoires ou une peau 
sensible, devraient consulter leur médecin avant utilisation. Si le patient est 
allergique, vérifiez le contenu du matériau sur l'étiquette blanche du produit. 

Indications · Le produit a été conçu pour fournir un soutien d'extension et 
de flexion au genou après une opération chirurgicale. 

Contre-indications · Les patients avec des fractures instables ne devraient 
généralement pas être traités avec cette attelle.  

Avant l'application · Le Genou post op télescopique peut être facilement 
ajusté en longueur. Assurez-vous de toujours agrandir la partie inférieure 
autant que possible, afin que l'attelle repose au-dessus de la malléole. 
Cela empêche l'attelle de glisser vers le bas. La partie supérieure peut 
être ajustée séparément en longueur. Il est par exemple possible d'avoir la 
partie latérale plus haute que la partie médiale. 

Ajustement · La longueur de l'attelle devrait être ajustée en premier. Elle 
couvre les longueurs de 52 à 72 cm.  La charnière devrait être ensuite 
réglée pour l'extension et la flexion. Faites pivoter le couvercle transparent 
jusqu'à ce que l'ouverture soit au-dessus de l'une des tiges métalliques. 
Placez la tige à l'emplacement voulu pour l'extension d'abord, puis pour 
la flexion ensuite. Assurez-vous que l'ajustement est fait de chaque côté. 
Une fois le réglage effectué, testez la charnière pour vérifier qu'ils s'arrêtent 
simultanément.  

Application · Défaites les sangles et ajustez l'attelle. Appliquez tout d'abord 
les parties en mousse et ensuite l'attelle sur le haut. Ajustez les sangles 
que l'attelle soit bien stable. La sangle inférieure devrait être appliquée 
fermement pour empêcher le déplacement de l'attelle.  

Enlèvement de l'attelle · Défaites les sangles et enlevez l'attelle.   

Accessoires · Le revêtement en mousse, de même que les sangles, 
peuvent être commandés séparément. Utilisez les numéros d'article 
suivants :
POK111  Revêtement en mousse de rechange
POK112 Kit de sangle de rechange 

Instructions et précautions d'entretien · Nous recommandons que 
le revêtement en mousse soit lavé à la machine à 40 degrés lorsque 
nécessaire. Utilisez un sac à linge. Les patients avec une peau sensible, du 
diabète ou une mauvaise circulation devraient être suivis. 

Pour plus d’informations, consultez www.mediroyal.se

IT
Italiano – Istruzioni
Mediroyal Supporto telescopico post-chirurgia per il 
ginocchio

Informazioni generali · Leggere attentamente le istruzioni. Il prodotto 
dovrebbe essere regolato da un professionista, come un fisioterapista, 
un terapista della riabilitazione, un tecnico ortopedico o un medico. I 
pazienti che soffrono di diabete, problemi di circolazione o pelle sensibile 
dovrebbero consultare il proprio medico prima dell’uso. Se il paziente soffre 
di allergie, controllare i materiali indicati sull’etichetta bianca sul prodotto. 

Indicazioni · Il prodotto è stato concepito per fornire supporto in flessione e 
in estensione al ginocchio dopo la chirurgia. 

Controindicazioni · Questo supporto non è adatto all’uso su pazienti con 
fratture instabili.  

Prima dell’applicazione · Il supporto telescopico post-chirurgia per il 
ginocchio può essere facilmente regolato in lunghezza. Assicurarsi sempre 
di estendere quanto più possibile la parte inferiore, facendo appoggiare il 
supporto sul malleolo. Ciò impedirà al sostegno di scivolare verso il basso. 
La parte superiore può essere regolata in lunghezza individualmente. È 
possibile ad esempio che la parte laterale sia lasciata più alta della parte 
mediale. 

Regolazione · Per prima va regolata la lunghezza del sostegno. La 
lunghezza può variare da 52 a 72 cm.  In seguito, la cerniera dovrebbe 
essere regolata in estensione e in flessione. Far ruotare il coperchio 
chiaro fino a che l'apertura non si trova sopra uno dei perni. Per prima 
cosa, posizionare il perno nella posizione richiesta per l'estensione, e in 
seguito regolare la flessione. Assicurarsi che la regolazione venga eseguita 
su entrambi i lati. Al termine della regolazione, provare le cerniere per 
verificare che si fermino simultaneamente.  

Applicazione · Aprire tutte le stringhe e regolare il supporto. Applicare 
per prime le parti in gommapiuma e poi il sostegno, sulla parte superiore. 
Regolare i lacci in modo da dare sufficiente stabilità. Lo strappo inferiore 
dovrebbe essere abbastanza stretto, al fine di impedire lo spostamento del 
supporto.  

Rimozione della stecca · Aprire le strisce e rimuovere il supporto.   

Accessori · La fodera in schiuma e le stringhe possono essere ordinati 
separatamente. Usare i seguenti codici articolo:
POK111 Ricambio fodera in spugna
POK112 Kit di stringhe di ricambio

Istruzioni per la cura e precauzioni · Si consiglia di lavare la fodera in 
gommapiuma, secondo necessità, in lavatrice a 40°C. Usare un sacchetto 
per proteggerla durante il lavaggio. I pazienti con pelle sensibile, diabete o 
problemi circolatori dovrebbero rimanere sotto osservazione. 

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.mediroyal.se

ES
Español – Instrucciones
Rodilla Telescópica Post-Op Mediroyal

Información general · Lea las instrucciones cuidadosamente. El 
producto debe ser colocado por un profesional médico como un terapeuta 
ocupacional, un fisioterapeuta, un técnico ortopédico o un médico. Los 
pacientes que sufren de diabetes, problemas circulatorios o piel sensible 
deben consultar a su médico antes de usar el producto. Si el paciente sufre 
de alergias, revise el contenido material en la etiqueta blanca del producto. 

Indicaciones · Este producto ha sido diseñado para proporcionar soporte 
de extensión y flexión a la rodilla después de cirugía. 

Contraindicaciones · En general, los pacientes con fracturas inestables no 
deben ser tratados con esta órtesis.  

Antes de aplicar · La longitud de la rodilla telescópica post op se puede 
regular fácilmente. Asegúrese de extender siempre la parte inferior lo más 
posible para que la órtesis descanse sobre el maléolo. Esto evitará que la 
órtesis se deslice hacia abajo. La longitud de la parte superior es regulable. 
Por ejemplo, la parte lateral puede estar más alto que la parte media. 

Ajuste · La longitud de la órtesis se debe regular primero. Puede cubrir una 
longitud de 52 a 72 cm.  Luego la bisagra se debe posicionar en extensión 
y flexión. Gire la cubierta transparente hasta que la abertura esté sobre uno 
de los pernos. Primero ponga el perno en la posición de extensión, después 
ajuste la flexión. Asegúrese de realizar el ajuste en ambos lados. Después 
del ajuste, pruebe las bisagras para ver que se detengan al mismo tiempo.  

Aplicación · Abra todas las correas velcro y ajuste la órtesis. Primero 
ponga las partes de espuma y luego la órtesis sobre éstas. Ajuste las 
correas para proporcionar estabilidad. La correa más baja se debe aplicar 
firmemente para evitar el desplazamiento de la órtesis.  

Cómo retirar la órtesis · Abra las correas y retire la órtesis.   

Accesorios · El forro de espuma y las correas se pueden pedir por 
separado. Utilice los siguientes números de artículo:
POK111  Recambio de Forro de Espuma
POK112 recambio del juego de correas 

Precauciones e instrucciones de cuidado · Recomendamos lavar el forro 
de espuma cuando sea necesario, a máquina, a 40°C. Use una bolsa de 
lavar. Los pacientes que sufren de piel sensible, diabetes o mala circulación 
deben ser vigilados. 

Para más información, consulte www.mediroyal.se

PT
Português – Instruções
Imobilizador Telescópico Pós-operatório de Joelho 
Mediroyal

Informação Geral · Leia estas instruções cuidadosamente. O produto 
deve ser aplicado por um profissional médico tal como um terapeuta 
ocupacional, fisioterapeuta, técnico ortopédico ou um médico. Pacientes 
com diabetes, problemas circulatórios ou pele sensível devem consultar 
o seu médico antes de utilizar. Se o paciente for alérgico, verifique a 
composição do material na etiqueta do produto. 

Indicações · O produto foi concebido para proporcionar suporte de flexão e 
extensão de joelho após cirurgia. 

Contra indicações · Pacientes com fraturas instáveis, de um modo geral, 
não devem utilizar este imobilizador.  

Pré Aplicação · O joelho telescópico pós operatório pode ser facilmente 
ajustado em comprimento. Certifique-se sempre de alargar a parte inferior 
tanto quanto possível, deixando o imobilizador descansar sobre o maléolo. 
Tal irá impedir que o imobilizador deslize para baixo. A parte superior pode 
ser ajustada individualmente em comprimento. É possível, por exemplo, 
para ter a parte lateral mais alta que a parte medial. 

Ajuste · Primeiramente deve ajustar o comprimento do aparelho. Pode 
cobrir uma extensão de comprimento de 52 a 72 cm. Após estes valores, 
a dobradiça deve ser definida em extensão e flexão. Gire a tampa até 
que a abertura fique em cima de um dos pinos. Primeiramente coloque o 
pino na posição necessária para a extensão, seguidamente configure a 
flexão. Certifique-se de que o ajuste é feito em ambos os lados. Depois 
de ter efetuado a configuração, teste a dobradiça para que parem 
simultaneamente.  

Aplicação · Abra todas as as tiras de gancho e ajuste o imobilizador. 
Aplique primeiramente as peças de espuma e depois o imobilizador por 
cima. Ajuste as tiras para proporcionar estabilidade. A tira mais baixa deve 
ser aplicada firmemente para impedir a deslocação do imobilizador.  

Remoção da tala · Abra as tiras e retire o imobilizador.   

Acessórios · O forro de espuma e as tiras podem ser encomendadas em 
separado. Utilize as seguintes referências de produto:
POK111  Forro de espuma de substituição
POK112 Conjunto de substituição de tiras 

Instruções de manutenção e precauções · Recomendamos a lavagem 
do forro de espuma na máquina a 40 graus, quando necessário. Utilize um 
saco de roupa. Pacientes com pele sensível, diabetes ou má circulação 
sanguínea devem ser vigiados. 

Para mais informações consulte www.mediroyal.se

NL
Nederlands – Instructies
Mediroyal Telescopic Post Op knee

Algemene informatie · Lees de instructies zorgvuldig door. Het product 
dient te worden aangemeten door een (para)medische professional, zoals 
een ergotherapeut, een fysiotherapeut, een orthopedisch technicus of een 
arts. Patiënten met diabetes, bloedsomloopklachten of een gevoelige huid 
dienen voor gebruik hun huisarts te raadplegen. Controleer bij allergie de 
materiaalsamenstelling op het witte productlabel

Indicaties · Het product is ontwikkeld om voor ondersteuning te zorgen bij 
strekken en buigen van de knie na een operatie. 

Contraindicaties · Patiënten met instabiele fracturen dienen in het 
algemeen niet met deze brace te worden behandeld.  

Vooraf · De Telescopic Post Op knee kan eenvoudig in lengte te worden 
bijgesteld. Zorg er altijd voor het onderste gedeelte zo lang mogelijk is, 
waarbij de brace op de enkel rust. Zo glijdt de brace niet naar beneden 
weg. Het bovenste gedeelte kan individueel in lengte worden bijgesteld. Het 
is bijvoorbeeld mogelijk om het laterale gedeelte hoger te maken dan het 
mediale gedeelte. 

Aanpassen · De lengte van de brace dient als eerste te worden afgesteld. 
Hij kan een lengte van 52 tot 72 cm afdekken. Vervolgens dient de 
scharnier voor streken en buigen te worden afgesteld. Draai de hoes totdat 
er een opening boven een van de pinnetjes zit. Plaats eerst het pinnetje op 
de vereiste locatie voor strekken en stel dan de locatie voor buigen in. Zorg 
ervoor dat de brace aan beide kanten wordt afgesteld. Test na het afstellen 
met de scharnier of ze gelijktijdig stoppen.

Aanbrengen · Open alle haakbandjes en plaats de brace. Breng eerst de 
schuimonderdelen aan en dan de brace daarop. Stel de bandjes om voor 
stabiliteit te zorgen. Het laagste bandje dient strak te worden aangetrokken 
om te voorkomen dat de brace gaat schuiven.  

Verwijderen · Open de bandjes en haal de brace weg.   

Accessories · De schuimvoering en de bandjes kunnen afzonderlijk 
worden besteld. Gebruik de volgende artikelnummers:
POK111 Vervangende schuimvoering
POK112 Vervangende set bandjes 

Onderhoudsinstructies en voorzorg · Wij raden aan de schuimvoering 
zo nodig te wassen op 40 gaden (machinewas). Gebruik een waszak. 
Patiënten met een gevoelige huid, diabetes of een matige bloedsomloop 
dienen te worden geobserveerd. 

Kijk voor meer informatie op www.mediroyal.se.

EL
Ελληνικά – Οδηγίες
Τηλεσκοπικό Μετεγχειρητικό Γόνατο Mediroyal

Γενικές πληροφορίες · Διαβάστε με προσοχή τις οδηγίες Το προϊόν θα πρέπει 
να το διαχειρίζεται αποκλειστικά εξειδικευμένος ιατρικός επαγγελματίας, όπως 
για παράδειγμα εργοθεραπευτής, φυσιοθεραπευτής, τεχνικός ορθοπεδικός ή 
ιατρός. Ασθενείς που υποφέρουν από διαβήτη, προβλήματα του κυκλοφορικού 
ή δερματική ευαισθησία θα πρέπει να συμβουλευτούν το θεράπων ιατρό τους 
προτού το χρησιμοποιήσουν. Αν ο ασθενής είναι αλλεργικός, ελέγξτε το υλικό 
περιεχόμενο που θα βρείτε στη λευκή ετικέτα στο προϊόν. 

Ενδείξεις · Το προϊόν σχεδιάστηκε για να παρέχει υποστήριξη έκτασης και 
κάμψης στο γόνατο στη μετεγχειρητική περίοδο. 

Αντενδείξεις · Ασθενείς με ασταθή κατάγματα γενικά δεν θα πρέπει να 
χρησιμοποιήσουν το συγκεκριμένο νάρθηκα.  

Πριν την εφαρμογή · Το Τηλεσκοπικό μετεγχειρητικό γόνατο μπορεί να 
προσαρμοστεί εύκολα κατά μήκος. Πάντοτε να βεβαιώνεστε ότι εκτάθηκε το 
κατώτερο τμήμα όσο το δυνατόν περισσότερο, φέρνοντας το νάρθηκα έτσι που 
να  τοποθετείται επάνω στα σφυρά. Αυτό διασφαλίζει ότι ο νάρθηκας δεν θα 
γλιστρήσει προς τα κάτω. Το άνω τμήμα μπορεί να προσαρμοστεί κατά μήκος 
ανεξάρτητα. Είναι εφικτό, για παράδειγμα, να τοποθετηθεί το πλευρικό τμήμα 
υψηλότερα από το έσω τμήμα. 

Ρύθμιση · Το μήκος του νάρθηκα θα πρέπει να προσαρμόζεται πρώτα. Μπορεί 
να καλύψει τμήμα από 52 έως 72 εκ. Μετά από αυτό, η άρθρωση θα πρέπει 
να ρυθμιστεί σε έκταση και κάμψη.   Περιστρέψτε το διάφανο κάλυμμα μέχρι 
που το άνοιγμα να είναι επάνω από ένα από τους πίρους. Τοποθετήστε τον 
πίρο στο επιθυμητό σημείο για έκταση πρώτα, και στη συνέχεια ρυθμίστε την 
κάμψη. Βεβαιωθείτε ότι η ρύθμιση εκτελέστηκε και στις δύο πλευρές. Αφού 
ολοκληρωθεί η ρύθμιση, δοκιμάστε τις αρθρώσεις για να βεβαιωθείτε ότι 
σταματάν ταυτόχρονα.  

Εφαρμογή · Ανοίξτε όλα τα άγκιστρα ιμάντων και προσαρμόστε το νάρθηκα. 
Τοποθετήστε τα αφρώδη τμήματα πρώτα και στη συνέχεια το νάρθηκα επάνω 
τους. Ρυθμίστε τους ιμάντες για να παρέχουν σταθερότητα. Ο κατώτερος 
ιμάντας θα πρέπει να είναι σφιχτός για να προλάβει τυχόν μετατόπιση του 
νάρθηκα.  

Αφαίρεση του νάρθηκα · Ανοίξτε τους ιμάντες και αφαιρέστε το νάρθηκα.   

Εξαρτήματα · Η αφρώδης επένδυση και οι ιμάντες μπορούν να παραγγελθούν 
ξεχωριστά. Χρησιμοποιήστε τους παρακάτω κωδικούς είδους.
POK111  Ανταλλακτικό αφρώδης επένδυση
POK112 Ανταλλακτικό σύνολο ιμάντων 

Οδηγίες φροντίδας και προφύλαξης · Συστήνεται όπως η αφρώδης επένδυση 
πλένεται σε πλυντήριο σε θερμοκρασία 40 βαθμών, και στεγνώνει στον αέρα. 
Χρησιμοποιείτε σακούλα πλυσίματος Ασθενείς με ευαίσθητο δέρμα, διαβήτη ή 
χαμηλά επίπεδα κυκλοφορικού θα πρέπει να παρακολουθούνται τακτικά. 

Για περισσότερες πληροφορίες συμβουλευτείτε το www.mediroyal.se
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POK110 · Mediroyal Telescopic Post-Op Knee

Universal Size
Adjustable length 52–72 cm



االتعلیيماتت 
ددعامة Mediroyal االتلسكوبیية - ددعامة عظامم االركبة 

معلوماتت عامة · ااقرأأ االتعلیيماتت بعنایية. یيجب أأنن یيتم تركیيب االمنتج على یيد أأحد 
محترفي االرعایية االطبیية مثل االمعالج االمھهني أأوو ططبیيب االعلاجج االطبیيعي أأوو فني تقویيم 
االعظامم أأوو ططبیيب. یيجب أأنن یيستشیير االمرضى االمصابونن بالسكريي أأوو بمشكلاتت في 
االدووررةة االدمویية أأوو االذیين یيشتكونن من االبشرةة االحساسة االأططباء قبل ااستخداامم االمنتج. 

إإذذاا كانن االمریيض یيعاني من االحساسیية٬، فافحص محتویياتت االمواادد في االملصق 
االأبیيض بالمنتج.  

ددووااعي االاستخداامم · لقد تم تصمیيم ھھھهذاا االمنتج من أأجل توفیير ووصلة ووددعامة مرنة 
للركبة بعد االجرااحة.  

مواانع االاستخداامم ·  یيجب أألا یيستخدمم علاجج االمرضى االمصابیين بكسورر غیير 
مستقرةة بصفة عامة بھهذهه االدعامة.   

ما قبل االتركیيب · یيمكن أأنن یيتم ضبط االدعامة االتلسكوبیية لعظامم االركبة بسھهولة فیيما 
یيتعلق بطولھها. دداائمًا تحقق من فردد االجزء االسفلي قدرر االإمكانن٬، بحیيث تستقر 

االدعامة فوقق االكعب. فمن شأنن ذذلك أأنن یيمنع االدعامة من االانزلاقق. یيمكن أأنن یيتم 
ضبط ططولل االجزء االعلويي بشكل منفصل. من االممكن على سبیيل االمثالل أأنن یيتم جعل 

االجزء االجانبي أأططولل من االجزء االوسطي.  

االضبط · یيجب أأنن یيتم ضبط ططولل االدعامة أأوولاً. وویيمكن أأنن تغطي ططولاً یيترااووحح بیين 
52 إإلى 72 سم. ووبعد ذذلك٬، یيجب أأنن یيتم ضبط االمفصلة في االوصلة وواالثنیية. قم 

بإددااررةة االغطاء االشفافف إإلى أأنن تصبح االفتحة فوقق أأحد االمسامیير. ضع االمسمارر على 
االموقع االمرغوبب فیيھه للوصلة أأوولا٬ً، ووبعد ذذلك ااضبط االثنیية. تحقق من عمل االضبط 
على كلا االجانبیين. بعد االانتھهاء من االضبط٬، ااختبر االمفصلة بحیيث یيتوقفانن في نفس 

االوقت.   

االتركیيب · اافتح كل االأشرططة االخطافیية ووااضبط االدعامة. قم بوضع االأجزااء 
االمصنوعة من االفومم أأوولاً ثم قم بتركیيب االدعامة فوقھها. ااضبط االأشرططة من أأجل 
توفیير االاستقراارر. یيجب أأنن یيتم تركیيب االشریيط االسفلي بشكل محكم من أأجل منع 

تغیيیير موضع االدعامة.   

إإززاالة االجبیيرةة · اافتح االأشرططة ووقم بإززاالة االدعامة.    

االملحقاتت · یيمكن أأنن یيتم ططلب االبطانة االمصنوعة من االفومم بالإضافة إإلى االأشرططة 
بشكل منفصل. ااستخدمم ررقمي قطع االغیيارر االتالیية: 

POK111  بطانة االفومم االبدیيلة 

POK112 مجموعة االأشرططة االبدیيلة  

تعلیيماتت ووااحتیياططاتت االعنایية بالدعامة · نوصي بأنن یيتم غسل بطانة االفومم عندما 
یيلزمم ذذلك في االغسالة على ددررجة حرااررةة 40 ددررجة. ااستخدمم أأكیياسس غسیيل. یيجب أأنن 
تتم ملاحظة االمرضى االمصابیين بالسكريي أأوو بضعف في االدووررةة االدمویية أأوو االذیين 

یيشتكونن من االبشرةة االحساسة.  

 www.mediroyal.se لمزیيد من االمعلوماتت٬، ااررجع إإلى االموقع

ET
Eesti – Juhised
Kaela-rindkere ortoos CTO

Üldteave · Lugege juhised hoolikalt läbi. Diabeedi, vereringehäirete või 
tundliku nahaga patsiendid peavad enne kasutamist arstiga nõu pidama. 
Kui patsient on allergiline, kontrollige punktis 7 toodud materjalide sisaldust. 

Näidustused · Toode on mõeldud lülisamba kaelaosa toetamiseks ja 
immobiliseerimiseks pärast traumat. Kaelatoe külge kinnituv pikendus 
rindkere piirkonda tagab parema immobilisatsiooni kui ainult kaelatugi. 

Vastunäidustused · Ebastabiilseid lülisamba kaelaosa murde ei tohi selle 
toega ravida. 

Enne kasutamist · Veenduge mõõtude kaardi abil patsiendi sobivuses. 

Kasutamine · Alustage rindkereosaga. Esimesel korral reguleeritakse seda 
kaelatoest eraldi. Avage kõik rihmad ja pandlad. Pange see vöökohale ning 
kinnitage rihmade ja pannaldega. Pärast kinnitamist reguleerige klambriga 
taga- ja esipaneeli kõrgust. Siis paigaldage õlarihmad ja reguleerige 
polstrid.  

Nüüd kohandage kaelatoe kõrgust. Kõrguse reguleerimiseks tõstetakse 
sinist nuppu kaelatoe hallil eesmisel osal. Veenduge, et mõlemad pooled 
on reguleeritud samale kõrgusele. Tugi peab toetama lõualuud nii, et kael 
saavutab painutuse kontrollimisel neutraalse asendi. 

Avage toe mõlemal küljel olevad rihmad. Kinnitage esmalt üks pool ja 
paigutage see lõualuu alla. Kinnitage rihma teine pool, seejärel reguleerige 
järk-järgult mõlemaid pooli, kuni tugi istub mugavalt. 

Enne seda, kui toode patsiendile sobivalt istub, võib vajalik olla rindkereosa 
ja kaelaosa vahe peenreguleerimine. 

Eemaldamine · Avage rinnaosa rihmad ja kaelatoe üks külg ning 
eemaldage tugi. 

Materjalide sisaldus · 60% polüpropüleeni, 20% polüetüleeni,  
10% polüuretaani, 5% polüamiidi, 5% nailonit.

Hooldusjuhend ja ettevaatusabinõud · Toe voodrit tuleb kasutamise 
ajal pesta üks kord nädalas. Seda võib pesta pesumasinas temperatuuril 
40 °C ja seejärel lasta õhu käes kuivada. Müügil on asendusvoodrid. 
Võtke ühendust klienditeenindusega.  Tundliku naha, diabeedi või 
vereringehäiretega patsiente tuleb jälgida. Allergilised patsiendid peavad 
enne kasutamist kontrollima materjalide sisaldust.  

Lisateavet leiate aadressilt www.mediroyal.se

LT
Latvijas – Instrukcija
Kakla un krūšu daļas ortoze – CTO

Vispārīga informācija · Uzmanīgi izlasiet instrukciju. Pacientiem 
ar diabētu, asinsrites traucējumiem vai jutīgu ādu pirms lietošanas 
jākonsultējas ar ārstu. Ja pacientam ir alerģija, jāpārbauda sastāvā esošie 
materiāli, kas minēti 7. punktā. 

Indikācijas · Šis izstrādājums paredzēts tam, lai atbalstītu un imobilizētu 
mugurkaulu pēc traumas. Krūšu daļai paredzētais pagarinājums, kas 
pievienojams kakla ortozei, nodrošina augstāku imobilizācijas pakāpi nekā 
apkakle viena pati. 

Kontrindikācijas · Šo ortozi nedrīkst izmantot nestabilu kakla lūzumu 
gadījumā. 

Pirms lietošanas · Pārliecinieties, vai pacienta izmēri atbilst mērījumu 
tabulā norādītajiem. 

Lietošana · Sāciet ar krūšu daļas ortozi. Pirmoreiz to regulē atsevišķi 
no apkakles. Atveriet visas siksnas un sprādzes. Aplieciet ap vidukli un 
nofiksējiet ar siksnām un sprādzēm. Pēc nofiksēšanas ar klipsi noregulējiet 
muguras daļas un priekšējā paneļa augstumu. Pēc noregulēšanas uzlieciet 
plecu siksnas un pielāgojiet spilventiņus.  

Tagad pielāgojiet apkakles augstumu. Augstumu regulē, paceļot zilo cilni, 
kas atrodas apkakles pelēkajā priekšējā daļā. Raugieties, lai abas puses 
tiktu noregulētas vienādā augstumā. Ortozei jāatbalsta vaigukauli, lai kakls 
atrastos neitrālā stāvoklī ar kontrolētu izliekumu. 

Atveriet siksnas abās ortozes pusēs. Vispirms savienojiet vienu pusi un 
novietojiet to zem vaigu kaula. Uzlieciet otru siksnas pusi un pēc tam 
pakāpeniski noregulējiet abas puses, līdz ortoze ērti pieguļ. 

Pirms izstrādājums optimāli der pacientam, jums var nākties pārmaiņus 
precīzi regulēt krūšu daļu un apkakli. 

Noņemšana · Atveriet krūšu daļas siksnas un vienu apkakles pusi un 
noņemiet to uz sāniem. 

Sastāvā esošie materiāli · 60% polipropilēna, 20% polietilēna,  
10% poliuretāna, 5% poliamīda, 5% neilona

Norādījumi par kopšanu un piesardzības pasākumi · Lietošanas 
laikā ortozes polsterējumu var mazgāt vienreiz nedēļā. To var mazgāt 
veļasmašīnā 40 grādu temperatūrā, pēc tam ļaujot izžūt. Var iegādāties 
polsterējumu mainīšanai; sazinieties ar klientu apkalpošanas dienestu.  
Pacienti, kam ir jutīga āda, diabēts vai pavājināta asinsrite, jānovēro. 
Pacientiem, kam ir alerģija, pirms lietošanas jāpārbauda sastāvā esošie 
materiāli.   

Vairāk informācijas skatīt www.mediroyal.se

LV
Lietuvos – Instrukcijos
Kaklo ir krūytinės dalies ortozė – CTO

Bendroji informacija · Atidžiai perskaitykite instrukcijas. Diabetu sergantys, 
kraujotakos problemų ar jautrią odą turintys pacientai prieš naudodami 
gaminį turi pasitarti su gydytoju. Jei pacientas yra alergiškas, susipažinkite 
su 7 punkte išvardytomis gaminyje esančiomis medžiagomis. 

Indikacijos · Gaminys skirtas suteikti atramą ir imobilizuoti kaklo stuburo 
dalį po traumos. Krūtinės sritį apimanti įtvaro dalis, prijungiama prie 
atraminės kaklo apykaklės, užtikrina didesnio masto imobilizaciją, palyginti 
tik su apykakle. 

Kontraindikacijos · Ši apykaklė neturėtų būti naudojama gydant nestabilius 
kaklo stuburo dalies lūžius. 

Prieš naudojant · Patikrinkite, ar pacientas atitinka matmenų lentelės 
duomenis. 

Naudojimas · Pradėkite nuo krūtinės dalies. Pirmą kartą ją reikia priderinti 
atskirai nuo apykaklės. Atsekite visas juosteles ir sagteles. Uždėkite aplink 
juosmenį ir sutvirtinkite juostelėmis bei sagtelėmis. Pritvirtinę, naudodami 
spaustuką pritaikykite nugarinės ir priekinės plokštelės aukštį. Pabaigę, 
uždėkite pečių juostas ir pritaikykite pagalvėles.  

Dabar priderinkite apykaklės aukštį. Aukštis reguliuojamas preikinėje pilkoje 
apykaklės dalyje pakeliant mėlyną kilpelę. Įsitikinkite, kad kiekvienoje 
apykaklės pusėje aukštis yra vienodas. Apykaklė turi sudaryti atramą 
skruostikauliui, kad kaklas būtų neutralioje padėtyje ir būtų kontroliuojamas 
lenkimo judesys. 

Abiejose apykaklės pusėse atsekite juosteles. Pirmiausia sujunkite vieną 
šoną ir pritaikykite po skruostikauliu. Uždėkite juostą kitoje pusėje ir po 
truputį priderinkite abi puses, kol apykaklė patogiai priglus. 

Gali tekti grįžti prie srities, esančios tarp krūtinės dalies ir apykaklės bei 
atlikti galutines korekcijas, kad prietaisas gerai tiktų pacientui. 

Nuėmimas · Atsekite krūtinės dalies juosteles ir vienos pusės apykaklės 
juosteles ir įtvarą nuimkite. 

Sudėtyje esančios medžiagos · 60 % polipropileno, 20% polietileno,  
10% poliuretano, 5% poliamido, 5% nailono

Priežiūros nurodymai ir atsargumo priemonės · Naudojant apykaklės 
įklotas skalbiamas kartą per savaitę. Jį galima skalbti skalbyklėje 40 laipsnių 
temperatūroje ir išdžiovinti ore. Galima nusipirkti pakaitinių įklotų; kreipkitės 
į klientų aptarnavimo skyrių.  Jautrią odą turinčius, diabetu sergančius 
pacientus ar asmenis, kuriems diagnozuota prasta kraujo apytaka, reikia 
stebėti. Alergiški pacientai prieš naudodami turi patikrinti medžiagos sudėtį.   

Daugiau informacijos pateikiama interneto svetainėje www.mediroyal.se

PL
Polski – Instrukcje
Teleskopowe kolano pooperacyjne Mediroyal

Informacje ogólne · Przeczytaj uważnie poniższe instrukcje.  Produkt 
powinien dopasować wyłącznie wykwalifikowany personel medyczny: 
terapeuta zajęciowy, fizjoterapeuta, technik ortopedyczny bądź lekarz. 
Pacjenci z cukrzycą, problemami krążenia lub wrażliwą skórą powinni 
przed rozpoczęciem użytkowania skonsultować się z lekarzem.  W celu 
sprawdzenia, czy materiał może wywołać reakcje alergiczne należy 
sprawdzić skład na odwrocie białej metki na opakowaniu.

Wskazania ·Produkt przeznaczony jest do wspomagania wyprostu i zgięcia 
kolana po zabiegu operacyjnym.

Przeciwwskazania · Ortezy nie należy stosować u pacjentów z 
niestabilnymi złamaniami.  

Przed założeniem · Długość Teleskopowego kolana pooperacyjnego jest 
łatwa w regulacji. Zawsze zaczynaj od maksymalnego rozciągnięcia dolnej 
części ortezy spoczywającej na kostce. Zapobiega to zsuwaniu się ortezy. 
Długość górnej części dopasowuje się indywidualnie, np. boczna część 
może być wyższa niż część przyśrodkowa.

Dopasowanie · Zacznij od ustawienia długości ortezy. Zakres długości 
wynosi 52cm – 72cm. Następnie ustaw pozycję wyprostu i zgięcia zawiasu. 
Przekręć przezroczystą osłonkę aż wylot znajdzie się na wysokości jednego 
z bolców. Ustaw bolec w wybranej pozycji dla wyprostu, a następnie przejdź 
do regulacji zgięcia. Regulację należy przeprowadzić po obu stronach. Po 
jej zakończeniu przetestuj, czy zawiasy zatrzymują się równocześnie.

Zakładanie ·Otwórz wszystkie taśmy z haczykami i dopasuj ortezę. 
Najpierw załóż elementy z gąbki a następnie twardą ortezę na wierzch. 
Wyreguluj taśmy, żeby zapewnić stabilność. Najniższa taśma powinna być 
ciasno zapięta, żeby zapobiec przesuwaniu się ortezy.

Zdejmowanie szyny · Otwórz wszystkie taśmy i zsuń ortezę.

Akcesoria · Gąbkową wyściółkę oraz taśmy można zamawiać oddzielnie, 
podając poniższe numery produktów:
POK111  wymienna wyściółka gąbkowa
POK112  wymienny zestaw taśm

Konserwacja i środki ostrożności · Zaleca się pranie gąbkowej wyściółki 
w pralce w temp. 40 stopni. Używaj worka na pranie. Pacjenci z wrażliwą 
skórą, cukrzycą lub problemami z krążeniem powinni pozostawać pod 
obserwacją. 

Więcej informacji na www.mediroyal.se

RU
Русский – Инструкции
Mediroyal телескопическое послеоперационное колено 

Общая информация · Внимательно прочтите инструкцию. Подгонкой 
изделия должен заниматься медицинский работник: специалист по 
гигиене труда, физиотерапевт, специалист по подбору ортопедических 
изделий или врач. Пациентам с диабетом, нарушениями кровообращения 
или чувствительной кожей перед использованием следует 
проконсультироваться  с врачом. Если пациент аллергичен, следует 
проверить состав материала, указанный на белой этикетке изделия. 

Показания · Изделие разработано для обеспечения поддержки 
разгибания и сгибания колена после операции. 

Противопоказания · Пациентам с нестабильными переломами не следует 
использовать этот ортез.  

Предварительное наложение · Телескопическое послеоперационное 
колено можно легко регулировать в длину. Всегда старайтесь растянуть 
нижнюю часть как можно больше, чтобы ортез покрывал лодыжку. 
Это предотвратит соскальзывание ортеза вниз. Верхнюю часть можно 
отрегулировать в длину индивидуально. К примеру, можно сделать 
латеральную часть выше, чем медиальную. 

Подгонка · Сначала следует подогнать высоту ортеза.  Оно может 
покрыть длину от 52 до 72 сантиметров.  После этого шарнир должен 
быть установлен на разгибание и сгибание. Поверните прозрачную 
крышку, пока отверстие не окажется над одним из штырей. Установите 
штырь в требуемое положение сначала для разгибания, после этого 
выберите установки для сгибания. Убедитесь, что регулировка проведена 
с обеих сторон.  После того как установка была сделана, испытайте 
шарниры, чтобы они останавливались одновременно.  

Наложение · Расстегните все ленты велькро и подгоните ортез. Сначала 
наложите части из пенного материала, а затем поверх них ортез. 
Отрегулируйте ремни, чтобы обеспечить стабильность. Самый нижний 
ремень должен быть наложен плотно, чтобы предотвратить смещение 
ортеза.

Удаление шины · Расстегните ленты Велькро и снимите ортез.

Аксессуары · Подкладку из пенного материала, а также ремни можно 
заказывать отдельно. Используйте следующие номера артикулов: 
POK111 Сменная подкладка из пенного материала
POK112 Набор сменных ремней 

Инструкции по уходу и меры предосторожности · Подкладку из 
пенного материала рекомендуется стирать по мере необходимости в 
стиральной машине при температуре 40 градусов. Используйте мешок 
для стирки. Пациенты с чувствительной кожей, с диабетом или с 
нарушениями кровообращения должны находиться под наблюдением. 

Дополнительную информацию см. на сайте www.mediroyal.se

CZ
Český – Pokyny
Teleskopická pooperační ortéza kolene Mediroyal

Obecné informace · Přečtěte si pozorně následující pokyny. Produkt 
by měl být přizpůsoben zdravotníkem, například ergoterapeutem, 
fyzioterapeutem, ortopedickým technikem nebo lékařem. Pacienti s 
diabetem, oběhovými poruchami nebo citlivou kůží by se měli před použitím 
poradit s lékařem. Pokud je pacient alergický, zkontrolujte obsažené 
materiály na bílé látkové etiketě. 

Indikace · Produkt byl vyvinut s cílem umožnit podporu extenze a flexe 
kolene po operaci. 

Kontraindikace · Touto ortézou by obecně neměli být léčeni pacienti s 
nestabilními frakturami.

Před přiložením · Je snadné nastavit délku teleskopické ortézy kolene. 
Vždy dbejte na to, že dolní část je dostatečně prodloužená tak, aby ortéza 
spočívala nad kotníky. Tím se zabrání jejímu sklouznutí dolů. Délka horní 
části je individuálně nastavitelná. Je například možné, aby byla laterární 
část vyšší než mediální část. 

Nastavení · Prvně by měla být upravena délka ortézy. Může se roztáhnout 
od 52 do 72 cm. Potom by měla být nastavena extenze a flexe kloubu 
ortézy. Otáčejte průhledným krytem, dokud se otvor nedostane nad 
jeden z kolíků. Nejdřív kolík umístěte na požadované místo pro extenzi, 
a potom nastavte flexi. Dbejte na to, aby nastavení bylo provedeno na 
obou stranách. Po nastavení otestujte klouby ortézy, aby se zastavovaly 
současně. 

Přiložení · Uvolněte háčkové řemínky a nastavte ortézu. Přiložte nejprve 
pěnové prvky a na tyto potom ortézu. Upravte řemínky, aby ortézu 
stabilizovaly. Dolní řemínek by měl být přiložen pevně, aby zabránil 
cestování ortézy. 

Sejmutí dlahy · Uvolněte řemínky a ortézu sejměte.

Příslušenství · Pěnovou výstelku a řemínky je možno objednat odděleně. 
Použijte následující čísla zboží:
POK111 náhradní pěnová výstelka
POK112 náhradní sada řemínků 

Pokyny pro údržbu a upozornění · Doporučujeme, aby pěnová výstelka 
byla prána podle potřeby v pračce při 40 stupních. Používejte prací vak. 
Je třeba pozorovat pacienty s citlivou kůží, diabetem nebo oběhovými 
poruchami. 

Další informace najdete na www.mediroyal.se

AR

說明 
Mediroyal 伸縮術後膝部護具

常規資訊 ·請仔細閱讀本說明。應由醫療專業人員安裝產
品，如職業治療師、理療師、牙科技術人員或醫學博士。對
於患有糖尿病、循環系統疾病或皮膚過敏的患者，使用前請
諮詢醫生。如果患者過敏，請查看產品白色布標上的材料含
量。 

適應症 ·產品設計為術後膝蓋提供伸展和彎曲支撐。 

禁忌症 ·患有不穩定骨折的患者不得使用本支撐護具治療。  

佩戴前 ·伸縮術後膝部護具長度調整方便。始終確保盡可
能伸長下部，使護具靠在腳踝上方。這樣可防止護具向下
滑動。上部可單獨調整長度。例如，可以使護具側面高出中
部。 

調整 ·首先應調整護具長度。護具可覆蓋長度在 52 到 72 cm 
之間。然後應設置鉸接部分的延長和彎曲度。旋轉透明護
蓋，直到開口位於一個銷的上方。先將銷放在所需位置以延
長，然後設置彎曲度。務必兩側都進行調整。設置後，測試
鉸接部分，使其可以同時停止。  

佩戴 ·打開所有掛鉤固定帶，調整護具。先佩戴海綿部分，
然後將護具戴在上面。調整固定帶以固定。最下方的固定帶
應略微束緊，防止護具移動。  

脫下夾板 ·打開固定帶，脫下護具。   

配件 ·可以單獨訂購海綿內襯和固定帶。使用以下物品編號：
POK111  替換海綿內襯
POK112 替換固定帶套裝 

保養說明與注意事項 ·我們建議，必要時使用 40 度水機洗海
綿內襯。使用洗衣袋。應觀察患有皮膚過敏、糖尿病或循環
系統疾病的患者。 

更多資訊，請諮詢 www.mediroyal.se

CH 说明 
Mediroyal 伸缩术后膝部护具

常规信息 ·请仔细阅读本说明。应由医疗专业人员安装产
品，如职业治疗师、理疗师、牙科技术人员或医学博士。对
于患有糖尿病、循环系统疾病或皮肤过敏的患者，使用前请
咨询医生。如果患者过敏，请查看产品白色布标上的材料含
量。 

适应症 ·产品设计为术后膝盖提供伸展和弯曲支撑。 

禁忌症 ·患有不稳定骨折的患者不得使用本支撑护具治疗。  

佩戴前 ·伸缩术后膝部护具长度调整方便。始终确保尽可
能伸长下部，使护具靠在脚踝上方。这样可防止护具向下
滑动。上部可单独调整长度。例如，可以使护具侧面高出中
部。 

调整 ·首先应调整护具长度。护具可覆盖长度在 52 到 72 cm 
之间。然后应设置铰接部分的延长和弯曲度。旋转透明护
盖，直到开口位于一个销的上方。先将销放在所需位置以延
长，然后设置弯曲度。务必两侧都进行调整。设置后，测试
铰接部分，使其可以同时停止。  

佩戴 ·打开所有挂钩固定带，调整护具。先佩戴海绵部分，
然后将护具戴在上面。调整固定带以固定。最下方的固定带
应略微束紧，防止护具移动。  

脱下夹板 ·打开固定带，脱下护具。   

配件 ·可以单独订购海绵内衬和固定带。使用以下物品编号：
POK111  替换海绵内衬
POK112 替换固定带套装 

保养说明与注意事项 ·我们建议，必要时使用 40 度水机洗海
绵内衬。使用洗衣袋。应观察患有皮肤过敏、糖尿病或循环
系统疾病的患者。 

更多信息，请咨询 www.mediroyal.se

CM 説明書 
Mediroyal Telescopic 術後の膝

全般情報 · 説明書をよくお読みください。本製品は、作業療法士、
理学療法士、整形技師あるいは医師等、医療従事者が取り付けてく
ださい。糖尿病、循環器系疾患あるいは敏感肌の患者は、使用前に
医師に相談してください。患者がアレルギー耐湿の場合は、本製品
の白ラベルの含有成分をチェックしてください。 

適応事項 · 本製品は、術後に膝を伸ばしたり、曲げたりする支えを
することが目的です。 

禁忌事項 · 不安定骨折の患者は通常、このブレースを使用して治療
はしません。  

使用前 · Telescopic 術後の膝は、簡単に長さ調節ができます。下部
はできるかぎり延ばし、ブレースが踝の上に来ていることを常に確
認します。これでブレースがスライドして下がるのを防ぎます。上
部の長さは個別に調節できます。例えば、側部は中間部より高くで
きます。 

調節 · ブレースの長さは、はじめに調節してください。長さは 52
～72 cm まで可能です。調節後、ヒンジを延長および屈曲に設定す
る必要があります。開口部がピンの上に来るまで、透明カバーを回
転させます。はじめに、延ばす必要がある位置にピンを置き、その
後、屈曲を設定します。調節は必ず、両側で行ってください。設定
が完了したら、ヒンジが同時に停止するかをテストします。  

使用例 · フックストラップをすべて開き、ブレースを調節します。
はじめにフォーム部分を当て、次にブレースを頂部に当てます。ス
トラップを調節して安定させます。ストラップの最下部をしっかり
当て、ブレースが移動しないようにします。  

スプリントの取外し · ストラップを開き、ブレースを外します。   

アクセサリ · フォームライニングおよびストラップは個別注文でき
ます。下記品番を使用してください。
POK111  置換フォームライニング
POK112 置換ストラップキット 

手入れ方法および注意事項 · フォームライニングは、必要な場
合、40℃で機械洗浄することをお勧めします。洗濯袋を使用してくだ
さい。敏感肌、糖尿病または循環器系の弱い患者は観察が必要です。 

詳細は www.mediroyal.seを参照してください。

JP
Melayu – Arahan 
Teleskopik Pasca Pembedahan Lutut

Maklumat umum · Baca arahan dengan teliti. Produk ini perlu dipasang 
oleh profesional perubatan seperti ahli terapi pekerjaan, ahli terapi fizikal, 
juruteknik ortopedik atau doktor perubatan. Pesakit dengan diabetes, 
masalah peredaran darah atau kulit sensitif perlu merujuk kepada doktor 
mereka sebelum menggunakannya. Jika pesakit mempunyai alahan, 
periksa kandungan bahan pada label putih produk. 

Indikasi · Produk ini telah direka bentuk untuk memberikan sokongan 
lanjutan dan fleksi kepada lutut selepas pembedahan. 

Kontraindikasi · Pesakit dengan kepatahan yang tidak stabil tidak 
sepatutnya dirawat dengan menggunakan pendakap ini.  

Sebelum Penggunaan · Teleskopik pasca pembedahan lutut ini 
boleh dilaraskan panjangnya dengan mudah.  Sentiasa pastikan 
untuk memanjangkan bahagian lebih rendah sebanyak yang mungkin, 
membuatkan pendakap tersebut untuk berehat di atas maleolus itu. Itu 
dapat menghalang pendakap daripada meluncur ke bawah. Panjang 
bahagian atas boleh dilaraskan secara berasingan. Sebagai contoh, ia 
mungkin boleh dilakukan dengan mempunyai bahagian sisi yang lebih 
tinggi daripada bahagian tengah. 

Pelarasan · Panjang pendakap perlu dilaraskan terlebih dahulu. Ia boleh 
meliputi panjang 52 sehingga 72 cm. Selepas itu engsel perlu ditetapkan 
dalam lanjutan dan fleksi. Putarkan penutup yang jelas tersebut sehingga 
pembukaan berada di atas satu daripada pin. Letakkan pin pada lokasi 
yang diperlukan untuk sambungan terlebih dahulu, selepas itu tetapkan 
fleksinya. Pastikan pelarasan dilakukan pada kedua-dua bahagian. Selepas 
tetapan telah dilakukan, uji engsel supaya ia berhenti serentak.  

Penggunaan · Buka semua tali cangkuk dan laraskan pendakap. Letakkan 
bahagian berbusa terlebih dahulu dan kemudian pendakap pada bahagian 
atas. Laraskan tali untuk memberikan kestabilan. Tali paling rendah perlu 
diikat dengan ketat untuk mengelakkan pendakap daripada bergerak.  

Menanggalkan penganduh · Buka tali dan tanggalkan pendakap.   

Aksesori · Pelapik busa serta tali boleh dipesan secara berasingan. 
Gunakan nombor artikel yang berikut:
Pelapik Busa Gantian POK111
Kit Tali Gantian POK112 

Arahan penjagaan dan langkah berjaga-jaga · Kami mengesyorkan 
bahawa pelapik busa perlu dibasuh apabila perlu dalam mesin basuh 
bersuhu 40 darjah Celsius. Gunakan beg dobi. Pesakit dengan kulit sensitif, 
diabetes atau masalah peredaran darah yang perlu diperhatikan. 

Untuk maklumat lanjut sila rujuk www.mediroyal.se

MY

معررفی  
Mediroyal تلسکووپی پسس اازز عملل ززاانوو 

 ااططلاعاتت عموومی ·  ددستوورراالعملل رراا با ددقتت بخوواانیيدد. اایينن محصوولل بایيدد تووسطط 
یيک متخصصص پززشکی مانندد یيک کارر ددررمانگرر٬، ددررمانگررھھھهایی فیيززیيکی٬، 

تکنسیينن ااررتووپدد وو یيا پززشک نصبب ششوودد. بیيمارراانن مبتلا بھه ددیيابتت٬، مشکلاتت 
گررددشش خوونن یيا حساسیيتت پووستی بایيدد قبلل اازز ااستفاددهه اازز اایينن محصوولل با ددکترر 

خوودد مشووررتت کنندد. ااگرر بیيمارر آآلررژژیی دداارردد٬، محتوواایی  بررچسبب سفیيدد رراا 
بررررسی کنیيدد 

 موواارردد مصررفف · اایينن محصوولل جھهتت اارراائھه خمم شددنن ززاانوو بعدد اازز عملل جررااحی 
ططررااحی شددهه ااستت. 

 موواارردد منع مصررفف · بیيمارراانن مبتلا بھه شکستگی بی ثباتت بھه ططوورر کلی با اایينن 
برریيسس ددررمانن نمی شووندد. 

 قبلل اازز کارربرردد · ططوولل ززاانوو تلسکووپی پستت OP بھه ررااحتی قابلل تنظظیيمم ااستت. 
ھھھهمیيشھه مططمئنن شوویيدد کھه بخشش پایيیينن ترر رراا تا آآنجا  اامتدداادد ددااددیيدد٬، بندد برر رروویی 

قووززکک قرراارر گیيرردد. کھه مانع اازز حررکتت بندد بھه پایيیينن می شوودد. ططوولل قسمتت 
بالایيی رراا می توواانن بھه صووررتت جددااگانھه تنظظیيمم کرردد. برراایی مثالل اامکانن ااررتفاعع 

بیيشترر بخشش جانبی نسبتت بھه قسمتت میيانی ووجوودد دداارردد. 

تنظظیيمم · ططوولل بندد بایيدد ااوولل تنظظیيمم  شوودد. ططوولل 52-72 سانتی مترر رراا پووششش 
میيددھھھهدد. پسس اازز لوولا بایيدد ددرر گستررشش وو خمم شددنن رراا تنظظیيمم کنیيدد. پووششش ررووشنن 
رراا تا بارر شددنن یيکی اازز پیينن ھھھها بچررخانیيدد. ددرر اابتدداا محلل پیينن رراا برر رروویی محلل 

موورردد نیيازز قرراارر ددھھھهیيدد٬، پسس اازز آآنن  خمشش رراا تنظظیيمم کنیيدد. مططمئنن شوویيدد کھه تنظظیيمم 
ددرر ھھھهرر ددوو ططررفف اانجامم می شوودد. پسس اازز اایينکھه تنظظیيمم اانجامم شدد ٬، لوولا رراا تستت 

کنیيدد بھه ططوورریی کھه آآنھها بھه ططوورر ھھھهمززمانن متووقفف شوودد. 

 کارربرردد · ھھھهمھه تسمھه قلابب رراا بازز وو بندد رراا تنظظیيمم کنیيدد. ااوولل قططعاتت فوومم وو پسس 
اازز آآنن بندد بالایی صفحھه رراا تنظظیيمم کنیيدد. جھهتت اارراائھه ثباتت تسمھه رراا تنظظیيمم کنیيدد. 

کمترریينن بندد بایيدد شددیيدداا برراایی جلووگیيرریی اازز گسستنن بندد تنظظیيمم شوودد. 

حذذفف آآتلل · تسمھه رراا بازز وو بندد رراا حذذفف کنیيدد. 

لووااززمم جانبی · پووششش فوومم وو ھھھهمچنیينن تسمھه رراا می توواانن بھه ططوورر جددااگانھه 
سفاررشش دداادد. اازز ااعدداادد ززیيرر ااستفاددهه کنیيدد: 

POK111 پووششش جایيگززیينن فوومم 
POK112 کیيتت تسمھه جایيگززیينی 

ددستوورراالعملل مررااقبتت وو ااقددااماتت ااحتیياططی · تووصیيھه می کنیيمم کھه ددرر صووررتت 
نیيازز پووششش کفف رراا ددرر ددستگاهه ددرر دداامایی 40 ددررجھه بشوویيیيدد. اازز یيک کیيسھه 

لباسس ااستفاددهه کنیيدد. بیيمارراانن مبتلا بھه حساسیيتت پووستی٬، ددیيابتت وو یيا گررددشش خوونن 
ضعیيفف بایيدد بررررسی شووندد. 

برراایی کسبب ااططلاعاتت بیيشترر بھه www.mediroyal.se مرااجعھه کنیيد.
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